
 
   [image: cover]
 


SHIRLEY JUMP

Kys under misteltenen

Oversat af Aya Køllgaard Carlsen

MINISERIE: FERIEMIRAKLER


Kys under misteltenen er tredje del i miniserien Feriemirakler. Tre romantiske bøger om julemirakler.

 

Kære læser.

 

Da Donna Alward, Fiona Harper og jeg kom på ideen om tre søstre fra tre kontinenter, der mødes til julefest i den lille by, de oprindelig stammer fra, kunne jeg mærke magien i luften. Vi sad på en cafe og fik noget lækkert at spise, og alt gik bare op i en højere enhed. I løbet af ganske få minutter havde vi udviklet karaktererne.

 

Harlequin syntes heldigvis lige så godt om ideen, som vi selv gjorde, og gav os lov til at gå videre med at skrive. Jeg elsker at arbejde sammen med mine venner, og Donna og Fiona er jordens sødeste og mest gavmilde forfattere.

 

Jeg ville ønske, at vi alle tre boede i Becketts Run og kunne mødes til en kop kaffe en gang imellem.

 

Jeg håber, at du vil synes lige så godt om Hope, Faith og Grace, som vi gør, og at du også overgiver dig til julestemningen i Becketts Run.

 

God læselyst.

Shirley

Note: På engelsk hedder ordsproget tro, håb og kærlighed: faith, hope and charity, selvom charity ikke betyder kærlighed, men velgørenhed, eller godhed. Forfatteren har valgt Grace, der betyder ynde, eller nåde, som den tredje dyd, fordi Grace ligesom Faith og Hope er et almindeligt pigenavn.

 

 

 


FØRSTE KAPITEL

Kuverten havde ligget på bordet i Grace McKinnons hotelværelse i Santo Domingo i hele tre timer, før hun tog den op og så, hvad der stod bagpå.

Becketts Run, Massachusetts.

Hendes bedstemor havde åbenbart været fast besluttet på, at brevet skulle nå frem, siden hun havde fundet ud af, at hun var her. Men sådan var Bedste. Når der var noget, hun ville have, skulle hun nok sørge for at få det. Den stædighed havde Grace også arvet. Hendes mor kaldte den en forbandelse, men Bedste selv kaldte den en velsignelse. Uanset hvad, så havde Grace vigtigere ting at tage sig af end at tænke på den slags, så kuvertens indhold måtte vente lidt endnu.

– Jeg har lige sendt en artikel om Den Dominikanske Republik ind for et par timer siden, sagde Grace i telefonen. – Hvor vil du nu have mig til at tage hen?

Telefonforbindelsen forsvandt, og Grace gik lidt frem og tilbage i rummet for at få kontakt igen. På vejen passerede hun brevet på bordet flere gange. Endelig stillede hun sig hen til vinduet, hvor hun kunne se den kaotiske trafik. Hun kunne svagt ane lyden af et bilhorn i det klare morgenlys.

Mens hun lyttede til sin chef, pillede hun lidt ved kuverten. – Du skal ikke videre. Jeg har lige kigget på det, du har skrevet om Den Dominikanske Republik, og det var fint. Fyldt med de sædvanlige gode steder til turisterne i modsætning til det, du skrev om New Zealand, hvor du blev ved med at vende tilbage til de hjemløse. Den type artikler kan du sende til det der blad for hjemløse, er det Hus Forbi, det hedder? Den slags er du ikke ansat til at skrive for mig.

– Det er sådan noget, jeg har lyst til at skrive om.

– Ja, men det nytter ikke noget, for annoncørerne, og læserne for den sags skyld, vil have de gode historier. Du må give mig det, jeg betaler dig for at lave.

– Okay. Hun skiftede vægten fra den ene fod til den anden og sukkede. I de sidste par år var hun blevet godt træt af alle de positive feriehistorier. Hun ville noget helt andet, men problemet var, at hun ikke havde talent for at skrive om de mere problemfyldte sider af samfundet. Hun havde sendt et par artikler til Samfundsnyt, for redaktøren havde været hendes lærer på journalisthøjskolen og var nu en god ven. Han havde længe plaget hende om at skrive noget meningsfyldt til hans blad. Hun havde sendt ham et par artikler og havde siddet på hans kontor og set ham ryste på hovedet.

Du kan skrive bedre end det her, Grace. Du skal sætte dig selv mere på spil, så læseren griner og græder med dig. De her artikler virker, som om du er bange for at tage stilling.

Så var hun vendt tilbage til at skrive om hoteller og udflugter i turistparadis. Hun sagde til sig selv, at hun var godt tilfreds, og at hun ikke var ligesom de unge journalister, der troede, at de kunne ændre hele verden med deres skriverier.

Problemet var bare, at hun altid havde ønsket at skrive noget med mening, og lysten var ikke blevet mindre med tiden.

– Jeg vil ikke have alverdens elendighed i mine artikler, sagde hendes redaktør. – Vi vil høre om glade mennesker, der nipper til drinks, mens de slapper af og nyder livet.

Paul Rawlins sukkede tungt. Hun kunne høre redaktørens utilfredshed helt fra Manhattan til Den Dominikanske Republik.

– Du har svigtet mig endnu en gang, Grace. Jeg føler ikke, at jeg kan stole på dig mere.

– En eneste fejltagelse, Paul. Billederne …

– Ikke bare en. Mange. Dine historier er uinspirerede. Du fik selv Fiji til at virke kedelig. Fiji, for pokker, hvad er der galt med dig? Engang var du min bedste freelancer.

– Der er ikke sket noget.

Men det var ikke sandt. Der var sket noget med hende, efter at hun havde været i Rusland og havde set en lille pige på gaden, kun iført en tynd sommerkjole, selv om det var vinter. Hun prøvede at sælge aviser, som ingen gad købe. Grace havde taget et billede af hende, og via en tolk havde hun fået så meget at vide om pigen, at hun kunne skrive hendes historie. Hendes håb havde været, at nogen ville læse den, og at det ville få dem til at gøre noget for de hjemløse børn.

Men artiklen havde ikke været god nok til Samfundsnyt. Redaktøren havde sagt, at den ikke fik folk til at handle, og det havde han nok ret i. Grace McKinnon havde bygget en mur op om sit eget hjerte. En mur, ingen kunne bryde igennem, og det kunne man aflæse i det, hun skrev. Hun var nødt til at blive ved med at skrive den slags artikler, hun hele tiden havde skrevet i stedet for at prøve at være noget, hun ikke var.

Ifølge Grace var arbejde den bedste kur mod al modgang.

– Hvad med at tage lidt ferie, Grace, sagde Paul. – Bare et par uger. Bagefter kommer du frisk og veludhvilet tilbage til arbejdet.

Hun rejste børster. – Holde ferie? Jeg er jo på toppen af min karriere lige nu.

– Nej, du er ikke.

De ord ødelagde alt håb for Grace.

Et eller andet sted undervejs havde hun mistet gnisten. I årevis havde hun rejst verden tynd, myreflittig og altid på vej et nyt sted hen. Det havde passet hende fint altid at være på farten. Hun var ikke bundet af nogen eller noget og havde kun sig selv at tage hensyn til.

Så var hun løbet ind i den opgave, der havde ændret hendes liv og hendes måde at tænke på. Hun havde forladt rejsemagasinet til fordel for de mere dybdeborende artikler i Samfundsnyt, men da det ikke havde været nogen succes, var hun vendt tilbage til at skrive om rejselivet. Men uden den gamle gejst.

Hun prøvede at finde den begejstring, hun havde haft før i tiden, men den var væk. Måske ville det have hjulpet, hvis hendes søster var trådt til, da hun bad hende om hjælp. Hopes kamera kunne altid få det bedste ud af alting. Men Hope havde afvist hende. Det gjorde stadig ondt at tænke på, at den eneste gang, hun havde bedt Hope om hjælp, havde hun sagt nej.

I de sidste par måneder havde der næsten ikke været nogen opgaver for rejsemagasinet. Og de sidste par job …

Ja, Paul havde nok ret, når han sagde, at det ikke var det bedste, hun havde præsteret. Men tanken om en lang ferie uden noget at tage sig til var skræmmende.

– Paul, lad mig lave den artikel om Schweiz, som jeg foreslog i sidste uge. Der er det der tog, der kører op ad bjerget. Det er en rigtig turistattraktion. Jeg kan vinkle den, så vi ser den fra de lokales synsvinkel.

– Rolig nu, Grace. Det er snart jul. Hold fri og slap af, så kan du ringe til mig efter ferien. Vi får brug for noget om romantiske rejsemål. Og hvis … Han tav lidt. – Hvis, og jeg mener virkelig hvis, du er klar til at komme tilbage, kan vi snakke om Schweiz.

Han havde i det mindste ikke fyret hende. Der ville være et job til hende, når hun kom tilbage efter ferien. Hun skulle sidde på en strand og nippe til kulørte drinks og sige til Paul, at hun var tilbage på fuld styrke. Havde hun overhovedet noget valg? Hun havde brug for jobbet, og hvis Paul mente, at hun skulle holde ferie for at beholde det, så var der vel ikke noget at stille op. – Okay, sukkede hun.

– Fint. Hun kunne høre lettelsen i hans stemme. Han sagde farvel og lagde på.

Og nu sad hun her uden job og uden et nyt sted at tage hen. Det havde hun ikke prøvet i mere end ti år.

Udenfor kunne hun høre Santo Domingos travle trafik, og hun gik hen til vinduet og stod lidt og så ud på byens indbyggere, der hastede af sted på vej på arbejde. Den salte lugt af havet blandede sig med udstødningsgassen og gav byen en sær sursød lugt. De gamle murstensstenbygninger gav byen et historisk præg, og det var da også her, Christopher Columbus allerførst var gået i land på sin færd til Nordamerika. Santo Domingo var en smuk, men også tragisk by. En by, hun elskede højt. Hendes digitalkamera var fyldt med billeder til hendes scrapbog. Der var ingen billeder af de skønne strande ved Punta Cana eller den travle markedsplads. Nej, de billeder, Grace tog, viste helt andre sider af de steder, hun besøgte. Det var bestemt ikke den slags, hendes redaktør var ude efter, men det var billeder, som hun engang havde troet ville give mulighed for en ny karriere med mening og dybde.

Hvorfor kunne hun dog ikke bare glemme den ide og være tilfreds med at få sin gode løn for at rejse verden rundt? Hvorfor blev hun ved med at stræbe efter noget, hun ikke kunne få?

Hun gik lidt omkring i hotelværelset og puttede de sidste ting i rygsækken. Så stillede hun den henne ved døren og stod lidt uden at ane, hvad hun skulle gøre.

Hvor skulle hun nu tage hen? Til stranden? Alene? Det var jo jul.

Det ville få hende til at føle sig som en total taber at sidde alene på en romantisk, hvid sandstrand og drikke kulørte drinks, mens hun så familierne og de unge par bade og more sig. Grace kunne godt lide at være alene, men ikke et sted, hvor alle andre var sammen med nogen.

Det, hun havde brug for nu, var et sted, hun kunne slappe af, som hun havde lovet Paul, og hvor hun kunne skrive en artikel, der kunne vise ham, at hun stadig havde det i sig. Det ville nok være godt med lidt fred og ro, så hun kunne få besvaret nogle af alle de mails, hun havde fået i den sidste tid.

Men hvor?

Pludselig fik hun øje på brevet fra bedstemoren. Hun tog det op og åbnede det i forventning om, at det var det sædvanlige julekort. I stedet faldt en flybillet ud af kuverten. Grace begyndte at læse den snørklede håndskrift.

Kære Grace.

Jeg håber, at brevet her når frem til dig. Jeg savner dig, og jeg blev meget skuffet, da du måtte aflyse din tur hjem sidste år. Og året før det for den sags skyld. Jeg har besluttet, at i år vil jeg holde jul med hele min familie. Jeg bliver ikke yngre, og at se jer alle sammen står øverst på min ønskeliste til jul. Vil du ikke nok komme hjem til Becketts Run? I år fylder byens årlige julefest 200 år, og de er ved at arrangere en stor fest i den anledning. Det bliver noget af en begivenhed, og du ville kunne skrive en artikel om det til dit rejsemagasin.

Jeg har købt en flybillet til dig, så der er ingen undskyldning for at sige nej, min skat. Kom nu hjem.

Kys fra Bedste.

Grace samlede billetten op fra gulvet. Skulle hun virkelig tage hjem til Becketts Run på juleferie? Alle andre ville synes, at en tur til en hyggelig, lille, snedækket by i Massachusetts var den perfekte juleferie. Men for Grace …

For Grace lød det som den rene tortur.

Becketts Run. Der var alt det, hun var stukket af fra for så længe siden. Havde hun virkelig lyst til at se byen og dens indbyggere igen?

Så så hun på brevet igen. 200-års jubilæum. Masser af festivitas. Det ville blive indbegrebet af jul i landsbyen. Det satte unægtelig nogle tanker i gang. Hun slyngede rygsækken over skulderen og forlod hotellet.

Nu skulle hun hjem til Becketts Run.

*

Hele Becketts Run var i julehumør. For et par dage siden havde byen været grå og trist, men nu var alt iklædt grønt og rødt. Julemusik strømmede ud af forretningerne på hovedgaden, og der var pyntet op i alle butiksvinduer. Statuen af byens grundlægger Andrew Beckett havde fået en grankrans om halsen, og i Lucy Wilsons springvand havde frøerne fået nissehuer på.

J.C. Carson tog farten af sin Landrover, da han kørte forbi Carols Diner. Han vinkede til mændene fra fiskeklubben, som vist mere mødtes for at sludre på bænken foran Carols end for at fiske. J.C. drejede til højre ved stopskiltet og tog en runde om parken midt i byen. Der var masser af frivillige, der arbejdede på at gøre byen så festlig som muligt. Det var Andrew Beckett selv, der havde startet traditionen med at fejre jul i den lille by. I de 200 år, der var gået siden da, havde det udviklet sig til årets vigtigste begivenhed med besøg af julemanden, slædetur ned ad hovedgaden og en konkurrence om det flotteste juletræ. Derfor var 200-året vigtigt for hele byen, og der var virkelig noget at leve op til.

J.C. havde hørt, at der var flyttet et tv-hold ind på Victorias Bed & Breakfast, og det kom egentlig ikke som nogen overraskelse, for Becketts Run havde for nylig fået en pris som den mest juleglade by i USA.

J.C. havde nok at gøre i den anledning, for det var ham, der skulle sørge for, at julefesten forløb, som den skulle. Ti år tidligere ville ingen have troet, at han kunne tage ansvaret for noget som helst, for han havde været en vild ung mand. Men det havde ændret sig, og han var ikke længere den J.C., han var engang.

Det vigtigste for ham nu var at få sat byen på verdenskortet, for der var hårdt brug for, at turisterne kom og lagde nogle penge i de handlendes slunkne kasseapparater. Alt for mange butikker havde måttet dreje nøglen om her på det sidste, og der var også en del huse til salg rundt omkring i byen. I de sidste par år havde J.C. gjort, hvad han kunne for at stoppe den negative udvikling, men det var begrænset, hvad en enkelt mand kunne klare.

Derfor havde han meldt sig til at lede planlægningen af julefesten og fejringen af byen 200-års jubilæum. Han havde set byen gå i stå lidt efter lidt, og det gjorde ham trist, for han elskede sin hjemby. Hvis en ordentlig julefest kunne give indbyggerne troen på fremtiden tilbage, ville han gøre alt, hvad han kunne for, at det blev en god fest, som trak masser af turister med tykke tegnebøger til byen.

Han håbede, at julefesten ville gøre meget mere end bare at bringe økonomisk opsving til byen. Det, der egentlig var begyndt som en hjælp til Becketts Run, havde udviklet sig til noget meget mere personligt.

Den dag, hvor J.C.s liv var blevet vendt på hovedet, havde han taget orlov fra sit firma Carson Investments i Boston. Han var taget hjem til sin mor i Becketts Run. Han var alt for lang til sengen i sit gamle værelse, hvor væggene var fyldt med baseballplakater, men nogle gange var der noget, der var vigtigere, end om fødderne stak ud af fodenden. Han var snart nødt til at vende tilbage til Boston, og det betød, at han skulle tage nogle vigtige beslutninger i sit liv.

Men nu gjaldt det julefesten. Man måtte tage en ting ad gangen.

Da J.C. rundede det sidste hjørne, åndede han lettet op. Det så rigtig godt ud. Det perfekte billede på en by i julens tegn. Han blev så stolt, når han så, hvad de havde udrettet i Becketts Run. Da han var barn, havde han hadet byen og havde kun drømt om at rejse derfra. Han havde brudt alle regler og havde været tæt på at ende på politistationen. Så var han blevet voksen, havde fået et godt job og havde lagt fortiden bag sig.

Han havde kun forestillet sig, at han ville vende tilbage til byen for at besøge sin mor, men nu forstod han pludselig godt, hvorfor folk slog sig ned her. Der var trygt og roligt i Becketts Run. Og lige nu var stabilitet og ro i høj grad noget, J.C.s familie havde brug for.

Han hørte lyden af hvinende bremser bag sig og vendte sig om lige i tide til at se en lille, rød sportsvogn kure forbi et stopskilt og ende i en snedrive.

Det var J.C., der var tættest på bilen, så han trak ind til siden og stod ud af sin firhjulstrækker. Den kolde luft fik ham til at snappe efter vejret. Han lynede jakken godt op og ledte i lommerne efter sine handsker, før han gik hen til førersiden.

Vinduet blev rullet ned, men alt hvad J.C. så, var en lang, blond hestehale og en tyk jakke kantet med imiteret pels. – Er De okay, frue? spurgte han.

– Undskyld, men jeg ved, at mit kørekort er her et eller andet sted, sagde hun og rodede i sin rygsæk. – Åh, her var det.

Hun vendte sig om med plastikkortet i hånden, men J.C. behøvede ikke at se på det for at vide, hvem det var. Han kunne genkende hende, selv om hun havde store solbriller og masser af knaldrød læbestift på.

– Grace McKinnon, sagde han tonløst og uden overraskelse, hvilket var sært, for hvis nogen havde bedt ham om at nævne ti personer, han aldrig ville have troet, han skulle møde i Becketts Run, ville Grace være blandt de tre første.

Hun lænede sig tilbage i lædersædet og skærmede med hånden for øjnene. – J.C.?

– Ja, det er mig.

Hun lo. – Hold da op, hvor er det lang tid siden. Det var …

Kunne det virkelig passe, at hun ikke kunne huske det? Han huskede det, som var det i går. Måske ville hun ikke huske det, og det var nok godt det samme. Der var en god grund til, at han ikke gik rundt og spekulerede over fortiden.

Hun lænede sig lidt ud ad vinduet og rystede på hovedet. – Jeg troede faktisk, at du var politimand. Det er nemlig det sidste, jeg har brug for lige nu. Godt det bare var dig.

– Bare var mig?

Hun trak på skuldrene. – En, der kender mig.

Han anede ikke, hvad han skulle sige. Engang havde han troet, at han kendte Grace lige så godt, som han kendte sig selv. Men han havde taget fejl.

– Og hvad bilder du dig ind at kalde mig ’frue’? Det får mig til at føle mig så voksen.

Han lod blikket glide hen over hendes krop og kunne ikke lade være med lige at kigge på V-udskæringen, der afslørede, at hun i høj grad var blevet voksen. På en meget nydelig måde endda.

Han prøvede at huske, hvorfor han stod her. Nåh ja, hun havde kørt helt hensynsløst og var endt i en snedrive. Det var det.

– Du kørte alt for hurtigt, Grace. Han slog hånden ud mod gaden. – Gaderne her i byen er smalle, og der er folk ude at købe ind og se på julepynt. Jeg er ikke strisser, men jeg bekymrer mig om andre mennesker. Vil du ikke være sød at tage den lidt mere med ro?

Hun snøftede hånligt. – J.C., du kender mig da. Hvornår har jeg kunnet tage det roligt? Og hvornår er du begyndt at synes, at jeg skal det?

Han lagde hånden på taget af bilen og lænede sig helt frem, så han kunne se ind i hendes mørkebrune øjne. Straks vældede minderne op i ham. Minderne om Grace. Han skyndte sig at skubbe dem til side. Det var jo mange år siden. Nærmest et helt liv. Dengang havde han været en anden med andre mål i livet. – Jeg kender dig, og det er derfor jeg beder dig om at tage den med ro.

– Du lyder ligesom min far. Hvor er den J.C., jeg kendte engang?

– Han er blevet voksen. J.C. gav bilens tag et klap og trådte et skridt tilbage. – Velkommen hjem til Becketts Run, Grace. Her går alting lidt langsommere, husker du nok.

Han lod hende sidde spruttende af arrigskab og gik tilbage til sin firhjulstrækker. Da han passerede hende, gloede hun olmt på ham. Han var sikker på, at hun også råbte et eller andet efter ham, men han kunne heldigvis ikke høre det.

Grace var tilbage i Becketts Run igen. Og det betød problemer.


ANDET KAPITEL

Grace bremsede foran det lyseblå træhus. Hun havde ikke været her i flere år, men hun kendte hver en knast i huset og vidste, hvilke gulvbrædder der knirkede, når man kom for sent hjem. Vidste hvordan man skulle trykke dørhåndtaget til havedøren ned på en bestemt måde, fordi døren bandt. Vidste hvor mange skridt, der var mellem hendes og Faiths værelse og mellem hendes og Hopes for den sags skyld.

Selvfølgelig var ingen af hendes søstre hjemme nu, så der ville ikke blive noget fnisen og løben op og ned ad trapperne. Det havde de nu heller ikke gjort så meget. Hope var så alvorlig og altid bekymret for sine små søstre, og forsigtige Faith ville aldrig været blevet stoppet for at køre for stærkt ned ad hovedgaden i Becketts Run. Og så var der Grace selv.

Det var sådan, man talte om søstrene i Becketts Run: Hope, Faith og ja, så var der jo ballademageren Grace.

Grace havde tilbragt næsten hver eneste ferie hos sin bedstemor sammen med sine to søstre, fordi hendes mor ustandselig stak af med en ny mand eller fandt en ny hobby, som hun troede kunne blive hende karriere.

Som altid havde bedstemoren givet den fuld gas med julepynten. På hver side af verandaen stod et juletræ med lyskæder, der snoede sig videre hen ad gelænderet. En kæmpe krans fyldte hele hoveddøren, og hver eneste busk i haven glimtede af lyskæder.

Grace stod ud af bilen og gik hen til døren. Gudskelov var der ikke kommet buler i bilen efter mødet med snedriven. Det sidste, hun havde brug for, var en stor mekanikerregning. J.C. havde fået det til at lyde, som om hun havde begået en kriminel handling. Hun var jo bare skredet lidt ud. Nåh ja, måske havde hun trådt lidt vel hårdt på speederen.

Sidste gang hun havde set J.C., havde han vendt hende ryggen. Og nu så det ud til, at scenariet gentog sig, denne gang bare uden alle tårerne og det knuste hjerte. Han var blevet højere og mere voksen at se på, og hun vidste, at hun også havde ændret sig. Det, der engang havde været mellem dem, var sikkert døet ud for længe siden.

Hun skød tankerne om J.C. fra sig. Hun skulle ikke være ret længe i Becketts Run, så hun løb nok ikke på ham igen. Hun ville i hvert fald ikke frivilligt opsøge ham. Han var et fjernt minde, der hørte fortiden til. Hvorfor pokker stod hun så nu og spekulerede på, hvorfor han var i byen? Og på hvordan hans liv havde formet sig? Og på om han mon huskede hende, som hun huskede ham?

Før Grace overhovedet havde sat foden på trappen, stod hendes bedstemor i døren. En nydelig, hvidhåret dame med et stort smil. Grace nåede lige at se, at der var rensdyr på hendes forklæde, før hun fik et ordentligt knus.

– Grace, endelig kom du.

Grace mærkede en særlig varme. Det kunne godt være, at hun havde hadet Becketts Run, fordi der aldrig skete noget nyt, men hun elskede sin bedstemor uforbeholdent. – Hej, Bedste, sagde hun.

– Hvor er jeg glad for, at du kom. Hun trak sig lidt væk, så hun rigtigt kunne se sit barnebarn. Der var tårer i de blå øjne, men hun smilede, så man rigtig kunne se alle rynkerne. – Jeg har sådan savnet dig.

– Jeg har også savnet dig. Grace fumlede lidt med rygsækken og prøvede at undgå det egentlige spørgsmål i bedstemorens blik. Hvorfor har du været væk så længe? – Hvad skal vi have til middag? skyndte hun sig at spørge.

Bedstemoren lo og gik forrest ind i huset. – Jeg vidste, at det ville være det første, du spurgte om.

– Og jeg ved, at uanset hvad, så smager det skønt, sagde Grace og lagde en hånd på maven. – Jeg er ved at dø af sult.

– Vi skal spise lige om lidt. Så kan vi rigtig få snakket. Bedstemoren tog hendes frakke og hængte den ind i det lille skab under trappen, hvor der hang overtøj fra de sidste mange år. Intet havde ændret sig her i huset, og det var netop charmen ved det. Grace stillede tasken fra sig og gik ind i stuen.

Det var, som om julen var eksploderet derinde. I det ene hjørne stod der et lille juletræ, og Bedstes julemandssamling marcherede hen ad kaminhylden. De sædvanlige blå puder var blevet byttet ud med nogle røde og grønne, og hen over sofaryggen lå det tæppe med rensdyret, som tante Betty havde strikket for mange år siden.

Grace stoppede op, da hun fik øje på julestrømperne ved pejsen. – Du har hængt vores strømper op.

– Skal jeg ikke lige gå op med din taske?

– Bedste, hvorfor har du hængt vores strømper op?

– Fordi det er jul. Jeg har ordnet lidt på dit gamle værelse. Rent sengetøj og den slags. Du har rejst så meget rundt i troperne, at du garanteret har glemt, hvor koldt det kan være her i New England om vinteren. Hvis du får brug for et uldtæppe, er det i …

– Bedste, man hænger kun strømper op til dem, der er her juledag. Grace vendte sig om og så direkte på den ældre dame. – Hvorfor har du hængt Hopes og Faiths strømper op?

Bedstemoren trak på skuldrene og undgik Graces blik. – Jeg tænkte, at vi skulle holde jul, som vi plejer.

Som vi plejer! Det betød, at de skulle sidde sammen om bordet, som de havde gjort, da de var børn. Så skulle de lade som om, alt var i skønneste orden. Den slags havde Grace opgivet for lang tid siden, for den ene af sine søstre talte hun ikke med, og den anden var omme på den anden side af jorden. – Er Hope og Faith her? I Becketts Run?

– Nej. Hendes bedstemor vendte sig om og fik travlt med at sætte kaffe over. – Ikke lige præcis.

– Hvad betyder det?

– Jeg har også inviteret dem til at komme og fejre jul.

Grace beherskede et suk. Det var den slags, hendes bedstemor altid gjorde. Hun troede, at hvis bare de tre søstre sad i samme stue, ville de finde ud af det og blive en lykkelig familie. Sandsynligheden, for at det ville ske, var meget lille, især efter det store skænderi, hun havde haft med Hope.

– Jeg kan ikke blive ret længe, sagde Grace, som pludselig længtes helt vildt efter at sætte sig ud i udlejningsbilen og køre til den nærmeste lufthavn. Hvis hun skyndte sig lidt, kunne hun undgå at møde sine søstre.

Bedstemorens klare, blå blik mødte hendes. – Hvorfor kan du ikke det? Skal du på arbejde?

Grace ville ønske, at hun kunne lyve for sin bedstemor, men det kunne hun ikke. Hun elskede hende alt for højt og respekterede hende for meget til ikke at fortælle hende sandheden. – Nej, det skal jeg egentlig ikke.

– Fint, sagde Bedste med et stort smil. – For jeg vil bede dig om at gøre mig en tjeneste.

*

Lidt over ti trådte J.C. ind i cafeen og hilste på pigen, bag disken. – Hvordan går det, Macy?

– Det går fint, mr. Carson. Hun smilede og afslørede dermed det mellemrum mellem fortænderne, der afslørede, at hun var Rons datter. J.C. havde kendt Ron hele sit liv, og han havde set Macy gå fra at være en rund baby til at blive en sød og glad gymnasiepige. Hold da op, hvor tiden gik hurtigt. Hver gang J.C. så Macy, blev han mindet om, at han ikke selv havde stiftet familie.

– Det er jeg glad for at høre.

– Jeg skal lige huske at sige, at jeg er helt vild med det kursus i samfundsfag, som du anbefalede, sagde Macy.

– Det lyder godt. Jeg tog det også, og professor Smith kan gøre selv de mest kedelige emner spændende.

Macy nikkede. – Han er cool. Jeg er så glad for, at du hjalp mig ind på skolen. Jeg havde aldrig fået råd til det uden din hjælp, og det er det, jeg altid har drømt om.

Han vinkede afværgende med hånden. – Det skal du ikke tænke på. Jeg vidste, at du ville få glæde af det, og du fortjener en god uddannelse.

– Det betyder utrolig meget for mig, sagde Macy stille.

J.C. nikkede, lidt ilde til mode over al den taknemlighed. Han havde betalt for Macys uddannelse for at hjælpe en god ven, det var det hele.

På en måde misundte han hende, den chance, hun fik for at forfølge sin drøm om at blive grafisk designer. Lige så længe han kunne huske, havde hun tegnet på alt, hvad der var i nærheden. Da han var på hendes alder, havde han drømt om at blive musiker. Hvor havde han dog været fjollet.

Macy lyste op og tog en kop ned fra hylden. – Det sædvanlige?

– Ja tak. Han stod lidt og trommede med fingrene i disken, mens Macy skænkede kaffen op. Hun rakte ham koppen, og som sædvanlig prøvede han at få lov til at betale.

– Min far ville få et føl, hvis jeg lod dig betale for kaffen, sagde Macy.

Han stak pengesedlen ned i en indsamlingsbøsse, der stod på disken. Macy smilede indforstået og fortsatte med arbejdet.

J.C. så sig om i det lille lokale efter et ledigt bord. Han tog en avis med i håb om, at han kunne nå at skimme overskrifterne, inden han skulle til møde om julefesten i Becketts Run. Han havde en lang huskeliste, og oven i det havde hans familie også brug for ham hver eneste dag. Lige nu havde han overordentligt meget om ørerne.

Der lød latter fra et bord bagerst i lokalet. J.C. smilede. Tirsdag formiddag mødtes læsekredsen. Det var en flok ældre kvinder, der havde mødtes lige så længe, han kunne huske for at snakke om de bøger, de havde læst.

Sådan var livet i Becketts Run. Der skete ikke meget nyt. Da han var yngre, havde han hadet det, og han savnede da også af og til livet i Boston, hvor han kunne mødes med vennerne efter arbejdstid og få en øl. Han savnede også at have sit eget hjem. Det med at bo hos moren var afgjort noget midlertidigt. Men der var noget ved livet i den lille by, der lå så dybt i ham, at han altid følte det, som om han var … kommet hjem, når han var her.

Måske skulle han se at finde sig et sted at bo. Han rystede på hovedet bare ved tanken. Han hørte til i Boston, og han var ikke typen, der slog sig ned i en lille by langt ude på landet. Han havde et firma og nogle medarbejdere, der var afhængige af ham.

Problemet var, at J.C. havde tjent flere penge, end han kunne bruge resten af livet, og han var ligeglad med at tjene flere. Han manglede bestemt ikke arbejde.

Men han syntes ikke rigtig, at der var en mening med det hele.

Han tænkte på den kovending, hans liv havde taget i de sidste par måneder. Der var en grund til, at han var vendt tilbage til Becketts Run og nu boede i sit gamle drengeværelse. Den samme grund, som fik ham til alvorligt at overveje at blive boende i byen.

Sig mig engang, er du gået fra forstanden? Man skipper ikke bare et firma, der går så godt. Uden det er du ingenting.

Sommetider kunne han høre sin fars stemme højt og tydeligt, selv om han havde været død i fire år. Hans far havde været en seriøs mand, der ikke havde let til tilgivelse, og han havde kalkuleret med, at J.C. ville køre familiefirmaet videre og få det til at give et solidt overskud.

Du er kun ansvarlig over for din familie, hvis du sørger godt for dem. Ikke hvis du slagter guldkalven.

Hvis J.C. trak sig fra det investeringsfirma, to generationer af Carsonfamilien havde bygget op, ville det ikke betyde, at det gik nedenom og hjem, men det ville ikke være det samme. Mange af deres kunder sagde, at de havde valgt netop deres firma, fordi de kendte enten J.C. eller hans far. Når alt kom til alt, var de fleste mennesker mere trygge ved folk, de kendte, end ved et firma med sorte tal på bundlinjen.

Problemet var, at J.C. ikke var sikker på, at han var på rette vej. Det var, som om hans egne drømme om et godt og meningsfuldt liv var forsvundet i anstrengelserne for at få firmaet til at give overskud. Men hvis han sagde op …

Ville han så såre dem, han holdt af, eller ville han mon hjælpe dem?

J.C. hørte nogen bande bag sig. Han vendte sig om og fik øje på Grace McKinnon, som stod i døren til cafeen med forblæst hår og kinder, der var røde af vinterkulden. I den vantebeklædte hånd holdt hun en pose fra den lokale boghandel.

– De er her, sagde hun.

– Hvem?

Grace så op med et ryk. Det var det samme brændende, brune blik, som han huskede. Et blik man ikke sådan lige kunne slippe igen. Han kunne ikke lade være med at spekulere over, hvorfor hun var kommet til Becketts Run. Han havde ikke set hende her i årevis, og nu havde han set hende to gange i løbet af et par dage.

– Hvad sagde du? spurgte hun.

– Du sagde ’de er her’. Hvem talte du om?

– Min bedstemors læsekreds. Grace pegede mod gruppen bagerst i cafeen. – Hun sagde, at de nok ikke kom i dag, fordi det snart er jul, og alle har travlt.

– Jeg tror aldrig, at de er sprunget en gang over. Altså lige bortset fra dengang hvor mrs. Brimmer og mrs. Watson kom op at skændes over en særligt saftig passage i en bog. Der holdt de lige en lille pause. J.C. smilede ved tanken. Det var ham, der var blevet tilkaldt for at dæmpe gemytterne.

– I betragtning af at det er ældre damer, er de ret barske.

– Barske? Min bedstemors læsekreds? Grace snøftede hånligt.

– Prøv engang at lytte, sagde J.C. og trådte et skridt til siden, så hun også kunne se dem.

De ældre kvinder lo alle højt, og Mrs. Brimmer klaskede hånden i stolens armlæn som for at understrege det, hun lige havde sagt. Mrs. Simmons kom på benene for at give sine ord vægt. Deres stemmer blev højere og overdøvede musikken, der strømmede ud af højtalerne.

Grace stønnede. – Hvorfor har jeg dog sagt ja til det her?

– Skal du lede Marys læsekreds? Hvorfor dog det?

– Hun spurgte, om jeg ville. Og så gjorde hun noget virkelig unfair. Hun bestak mig med hjemmebagte småkager, sagde Grace og gik lidt tættere på ham.

Da hun næsten rørte hans arm, måtte han bide en stønnen i sig. Hvad var det mon for en parfume, hun havde på? Og hvorfor lagde han overhovedet mærke til den? Der var et strejf af vanilje, som var meget fristende, og som gjorde, at han slet ikke kunne tænke klart. – Jeg går ud fra, at det var dem med peanutbutter?

– Ja, og nogle med chokolade. Store stykker chokolade, ikke sådan nogen små ynkelige bidder.

J.C. lo, og hans mave knurrede. Han havde kendt Mary McKinnon lige så længe, som han havde kendt Grace. Mary var uden sammenligning byens bedste kok, og hendes desserter var i en klasse for sig. – Du har ret, det var virkelig et beskidt trick.

– Ja, sagde Grace fortrydeligt og hev en udgave af Jane Austens Overtalelse op af tasken. – Du har vel ikke læst den her? Og hvis du har, har du så lyst til at sige noget om den?

– Det kan jeg desværre ikke hjælpe dig med, for jeg skal til et møde.

– Kom nu, J.C. Hjælp mig. Hun strakte bedende hænderne frem mod ham. – De damer elsker dig. Se, de kan slet ikke vente, til du går i gang.

Nu vinkede Mrs. Brimmer faktisk til ham, og mrs. Horton smilede venligt. Begge kvinder havde ugifte døtre og var konstant på udkik efter passende mandfolk. – De vil bare have, at jeg skal gifte mig med deres døtre.

Grace vendte sig om mod ham med overraskelsen malet i sine træk.

– Jeg troede, at du var blevet gift med hende der …?

– Nej, der er jeg ikke. Han sagde ikke mere. Der var ingen grund til at uddybe det nærmere.

– Åh, sagde hun og bed sig i læben. Han var udmærket klar over, at det betød, at hun havde været lige ved at sige noget dumt. – Nå, men jeg må hellere gå hen og sige noget klogt om … den der bog.

– Har du overhovedet læst den?

– Nej, for pokker. Men jeg fandt et referat på nettet. Jane Austen prøver at få alle i sin landsby til at blive forelskede i hinanden. Og så kommer den lykkelige slutning. Punktum finale.

Han lo. – Du læser sandelig hurtigt. Han lænede sig ind mod hende, mens han sagde til sig selv, at det gjorde han kun, for at alle i cafeen ikke skulle høre, hvad han sagde, men i virkeligheden var det for at få endnu et strejf at hendes parfume. – Og kører hurtigt!

– Det er, fordi de ikke rydder vejene ordentligt her i byen. Det var ikke min skyld, at jeg skred ud.

– Du har boet længe nok i Becketts Run til at vide, at man skal køre forsigtigt, når det har sneet. Og så i sådan en bil. Du skal ikke give andre skylden, når det var dig, der kørte uforsvarligt.

– Siger du, at jeg kører uforsvarligt, J.C. Carson? Du ligner fuldstændig dig selv.

– Nej, Grace. Jeg har ændret mig mere, end du tror. Han smilede igen til hende og vendte sig for at gå. – Mor dig godt med læsekredsen. Og lad nu ikke Jane Austen ødelægge dit gode humør. Det kan være, at hun alligevel har lidt ret, når hun troede på en lykkelig slutning. Det sker af og til.

Hans blik mødte hendes, og en bølge af minder skyllede op i ham. Søde minder, som fik ham til at længes. Minder, han havde afvist for mange år siden, og som han ikke ønskede at blive konfronteret med igen.


TREDJE KAPITEL

Grace forsøgte at koncentrere sig om læsekredsen, men hendes tanker blev ved med at vende tilbage til J.C.

Han så stadig godt ud. Meget godt. Hans øjne var dybblå og hans hår kort og mørkt, men der var kommet noget nyt og mere barskt over ham, noget der fortalte om sorg og tab. Hun kunne ikke lade være med at længes efter at sidde ved bredden af floden med fødderne dinglende ud over vandet sammen med ham, mens de talte om alt i hele verden. Men det var jo slut mellem dem, det havde det været længe, og sådan skulle det blive ved med at være.

Efter at de havde snakket sammen om formiddagen i cafeen, var han gået og havde ladet den sidste bemærkning hænge i den klare vinterluft, som en gåde hun skulle gætte.

Men hun kendte allerede svaret.

Før i tiden havde hun og J.C. været uadskillelige. Som siamesiske tvillinger havde hendes bedstemor sagt. Han havde været solstrålen i hendes triste somre i Becketts Run. Han var den eneste ud over bedstemoren, som hun glædede sig til at se, når hendes mor satte hende og hendes søstre af på verandaen for at tage ud på nye eventyr. Sommetider nåede støvet ikke engang at lægge sig i indkørslen, før moren var væk igen.

Men han havde droppet hende. Koldt og hjerteløst, bare sådan uden videre, og hun havde forladt Becketts Run for aldrig at komme tilbage.

Før nu.

– Jeg tror, at det, Jane Austen vil med romanen, er at hjælpe kvinder til at blive stærkere, sagde mrs. Brimmer, og Grace var tilbage i læsekredsen. – Hovedpersonen, Anne, var faktisk noget af en feminist.

– Nej, nu er du dum, Pauline. Anne gør da bare som alle andre kvinder i slutningen af bogen. Et skridt frem og to tilbage for kvindernes frigørelse. Mrs. Watson rystede opgivende på hovedet, og en tot gråt hår gled ud af den rodede frisure. – Jeg er sandelig glad for, at jeg aldrig har giftet mig. Der er ikke nogen mand, der skal bestemme over mig.

– Det er jeg slet ikke enig i, sagde mrs. Brimmer. – Anne er en af de stærkeste kvinder, jeg et stødt på i litteraturen.

Miss Watson fnøs hånligt. – Stærke kvinder gifter sig ikke med mænd, der har en rygrad som en regnorm.

– Kaptajn Wentworth har da ikke en rygrad som en regnorm. Han opmuntrer Anne til at være stærk og selvstændig. Fuldstændig som min Harry også gjorde med mig. Så rettede mrs. Brimmer sin opmærksomhed mod Grace. Hun lænede sig frem og lagde en hånd på hendes arm. – Sig mig engang, Grace, du hører jo til den yngre generation. Hvad mener du om Anne?

– Mig? Jeg … hun så ned i bogen, som lå i hendes skød. Den så ud, som om den kom lige fra boghandlerens hylde. – Jeg kan ikke rigtig påstå, at jeg har haft tid til at tænke nærmere over netop det problem.

– Har du ikke læst bogen? Alle i gruppen gispede højt. – Slet ikke noget af den?

– Jo, eller nej, min bedstemor har fortalt mig om den og …

– Jamen, søde ven, Jane Austen er da et must for enhver kvinde. Mrs. Horton lagde sin hånd på Graces anden arm. – Hendes romaner er en slags guide til, hvordan man finder den sande kærlighed.

Alle kom med forskellige anbefalinger til bøger af Jane Austen, som hun burde læse, og så sagde miss Watson: – Mary har fortalt os, at du ikke har fundet den rette endnu. Hun har givet os en opgave.

Mrs. Brimmer slog mrs. Watson temmelig hårdt på armen. – Nu skal du ikke sige for meget.

– Opgave? Grace lagde bogen fra sig. Alarmklokkerne var begyndt at ringe. – Hvilken opgave?

Miss Watson stirrede på mrs. Brimmer, som rystede på hovedet. – Åh, ikke noget særligt. Det var bare noget, hun sagde. Du ved, hvordan vi gamle koner sommetider finder på de særeste ting.

– Det er derfor, vi har en læsekreds, sagde mrs. Brimmer og understregede ordet læsekreds. – Vi læser og taler om de bøger, vi har læst, intet andet.

Miss Watson nikkede. – Okay, vi må hellere komme tilbage til Jane og Anne.

Det var Grace enig med dem i. Hun havde ikke lyst til at være offer for en masse gamle Kirsten Gifteknive. Hendes bedstemor havde vel ikke tænkt sig, at disse ældre damer skulle finde hende en mand i løbet af de par dage, hun tilbragte i Becketts Run? Bedste vidste da udmærket, at Grace ikke kunne drømme om at slå sig ned her i byen. Hvad tænkte hun dog på?

Døren til cafeen gik op, og tre personer kom ind. Den forreste var en mand i jakkesæt og slips, og bag ham gik en ung mand og en ung kvinde i slidte jeans og tykke anorakker. – Åh, gud, det er Carlos Fitz fra lokalnyhederne, udbrød mrs. Brimmer. – Hvis jeg var 20 år yngre …

– … ville du stadig være gammel nok til at være hans mor, afbrød miss Watson hende. – Tror I, de er her på grund af julefesten?

– Hvilken julefest? spurgte Grace uskyldigt. Sommetider kunne man få meget at vide ved at spille lidt dum. Hun følte sig fristet til at tage notesbogen frem, men tænkte, at det nok ville virke lidt anmassende. Hun havde læst om begivenheden i den lokale avis, og hun havde også ledt på internettet, men hun havde ikke fundet en vinkel, der ville egne sig til en historie, der kunne redde hendes karriere.

– Det er den julefest, vi holder hvert år, men i år er det 200 år siden, den blev holdt første gang, forklarede mrs. Brimmer.

– Og du har været med i alle årene, drillede miss Watson.

Mrs. Brimmer ignorerede bemærkningen og fortsatte: – Er du klar over, at Becketts Run er blevet kåret til den landsby, der gør mest ud af julen, af et livsstilsmagasin?

Grace så fra damerne over på tv-holdet. Det betød, at medierne allerede var opmærksomme på julefesten i Becketts Run. Hun var nødt til at finde sin egen helt unikke vinkel på historien, hvis hun skulle imponere sin chef. – Hvem er det egentlig, der står for arrangementet?

– J.C. Carson, sagde mrs. Brimmer med et suk. – Han har været helt vidunderlig. Han har rigtig fået sat gang i byen igen. Synes du ikke, at julepynten er fantastisk?

Grace nikkede. Hun havde lagt mærke til, at bænkene langs hovedgaden var nymalede, og at der var kommet nye grønne områder i bymidten, som nu var dækket af et fint lag sne. – Ja, det ser virkelig godt ud.

– Det er takket være J.C. og hans renoveringsprojekt. Vi er virkelig heldige her i byen, at han orker at bruge sin sparsomme fritid på os. De andre kvinder nikkede, og flere af dem fortsatte med at rose J.C.

– Siger I, at J.C. også tager sig af julefesten? spurgte Grace.

– Ja, og sommetider er det ham, der ene mand må lave hele arbejdet. Han er en rigtig slider. Det bliver spændende at se, hvad han har fundet på denne gang.

Nu var Grace holdt op med at høre efter. Hendes hjerne arbejdede på højtryk. Det her var en god historie. En med både hjertevarme og en lille drejning i retning af noget, der havde med finansverdenen at gøre. Hun kom på benene. – Jeg er lige nødt til at ringe. Vi ses næste tirsdag.

Hun skyndte sig ud af cafeen, mens hun hev telefonen op af lommen. Lige før døren gik i, hørte hun mrs. Brimmer råbe: – Du glemte din bog! Du er da nødt til at finde ud af, hvordan det hele ender.

Grace var bedøvende ligeglad med, hvad Jane Austen havde fundet på, hvis bare hun kunne skrive en ny begyndelse for sig selv.

Det eneste problem nu var at få J.C. til at samarbejde.

*

J.C. fortrød, at han havde taget småkager med. Og kaffe. Han havde været mødeleder ved langt mere krævende bestyrelsesmøder, men alligevel blev det ved med at køre af sporet. Han måtte ustandselig bede mødedeltagerne om at holde sige til sagen.

Walter Westmoreland, Carla Wilson, Sandra Perkins og hendes datter Anna vendte sig om mod J.C. – Er det ikke tid til lidt sødt til ganen? spurgte Sandra. – Hvis jeg ikke snart får noget at spise, styrtdykker mit blodsukker.

– Ja, og så kan hun ikke koncentrere sig, tilføjede datteren. De to kvinder lignede hinanden både i væremåde og af udseende. De var begge rødhårede, havde kashmircardiganer på og beklagede sig evig og altid over et eller andet. J.C. spekulerede af og til over, om det mon skyldtes, at de stadig boede sammen. Sandra var op i 80’erne, og hendes datter var bare 20 år yngre. De to gjorde alt sammen, også arbejdet i julefestkomiteen.

Walter var kun med, fordi Sandra havde forlangt det. De to havde haft en lille romance kørende, lige så længe J.C. kunne huske. Anna, som ikke netop var fan af Walter Westmoreland, syntes ikke om det.

J.C. kunne have hyret et eventfirma til at sørge for det hele, men det ville ikke give den helt rigtige julestemning i Becketts Run. Byen havde fået en pris for sit juleri, netop fordi det var noget, man stod sammen om. Hvis J.C. havde betalt andre for at gøre arbejdet, ville han have taget ånden ud af hele arrangementet, og han ville for alt i verden ikke ødelægge denne vigtige begivenhed.

Særligt ikke i år hvor der var et vigtigt jubilæum at fejre.

Så han havde påtaget sig at arrangere det hele med hjælp fra de lokale, og så var det bare om ikke at brokke sig for meget.

– Se, her er alle de småkager, du kan spise, min ven, sagde Walter og rakte Sandra kagefadet.

– Hvad med at tage kagen med hen til bordet, så kan vi arbejde, mens vi spiser, sagde J.C.

– Hvis jeg snakker, mens jeg spiser, får jeg dårlig mave, sagde Walter misbilligende.

J.C. undertrykte et suk. Han elskede byen, men sommetider blev hans tålmodighed virkelig sat på en hård prøve. – Okay, så spiser vi lige færdig. Jeg håber, at en af jer vil overtage Louises plads med at reklamere for arrangementet, for hendes barnebarn er blevet syg.

– Det vil jeg gerne.

J.C. vendte sig hurtigt om ved lyden af den velkendte stemme. Grace McKinnon stod i døren med røde kinder, fordi hun kom lige ude fra kulden. Hun så smuk og kold ud på en gang. Den uformelige jakke skjulte helt hendes smukke kurver, men han om nogen vidste, hvad der gemte sig under dynejakken. Han bandede ad sin krop, der reagerede, når han mindst ønskede det. – Hvad laver du her?

– Melder mig som frivillig. Hun smilede bredt og kom helt ind i lokalet. – Jeg hørte, at du havde brug for hjælp, så her er jeg.

– Vil du hjælpe med at promovere julefesten i Becketts Run?

– Selvfølgelig. Hun snuppede en småkage og tog en bid.

– Du? Det var næsten ikke et spørgsmål.

– Ja, mig. Hun sendte ham et stort smil. – Hvor skal jeg begynde?

– Lige her, sagde Sandra og klappede på stolen ved siden af sig. – Vi kan sagtens bruge en hjælpende hånd. J.C. kører os hårdt for tiden.

J.C. var lige ved at protestere, men han gjorde, som hans mor havde lært ham: Tav, til han havde noget pænt at sige.

Grace satte sig ved siden af Sandra, og mødet begyndte med, at han gennemgik listen over det, der skulle gøres. Men det rumsterede i baghovedet på ham, hvorfor Grace havde meldt sig som hjælper. Og hvorfor var hun overhovedet kommet til byen? Da hun fyldte 18, rejste hun fra byen og kom aldrig tilbage. Hun havde altid sagt til ham, at hun afskyede Becketts Run, og at hun elskede den frihed, freelanceopgaverne gav hende. Hun ville ikke binde sig til et andet menneske.

Det havde været det, der i sidste ende tog livet af deres forhold. Det havde knust hans hjerte at finde ud af, at Grace ikke var der, da han havde brug for hende. Hun var allerede ude over stepperne på vej mod nye eventyr.

Og der sad han tilbage uden en fremtid.

Han mærkede smerten fra den dag som et jag i brystet. Han havde troet, at hun holdt af ham, ja, at hun elskede ham. Men når det kom til stykket, bekymrede hun sig kun om sig selv. Pokkers også. Hvorfor gjorde det stadig ondt så lang tid efter, at det var sket?

Nu sad hun her og havde meldt sig til at reklamere for julefesten i den by, hun hadede så meget. Hvis hun tog tjansen, var hun nødt til at blive i byen, til festen var overstået, for der var også masser, der skulle ordnes, når de sidste julelys var slukket. Hvorfor gjorde hun det mon, denne kvinde, som var så bange for faste forhold?

Han havde allermest lyst til at takke nej til hendes tilbud om hjælp, men han måtte indrømme over for sig selv, at det ville højne niveauet med en journalist på den post. Han havde selv taget sig af en del af kontakten til pressen sammen med Louise Tyler, men ingen af dem var særligt medievante. Han havde holdt et par møder med et reklamebureau i Bosten, men de havde ikke helt forstået, hvor lille en by Becketts Run var. Det var vigtigt at tale til de lokale, for hvem elskede stedet højere end dem, der boede der?

Han kunne simpelthen ikke få Grace til at passe ind nogen steder, men tiden var knap, så han kunne ikke afslå hendes tilbud.

– Okay, lad os komme i gang. Som I alle ved, er den første vigtige dag lillejuleaften. Der vil være festlige indslag i dagene op til jul, men den store dag er den 24. J.C. kiggede i sine papirer og gennemgik alle aktiviteterne med gruppen. Anne og Sandra skulle stå for alt, hvad der havde med mad at gøre, og Walter koordinerede paraden. Carla, som var organist, havde ansvaret for underholdningen. J.C. så over på Grace, som skrev løs i sin notesbog. Hun stillede et par spørgsmål, og det virkede, som om hun var godt med.

Da mødet var hævet, skulle alle skynde sig ud til forskellige gøremål, og til sidst var der kun J.C. og Grace tilbage.

Grace så ned i sine noter. Hvor han dog kendte den håndskrift godt.

– Vi kan poste noget om det, der sker på de sociale medier, for at få tv-stationerne og aviserne til at interessere sig for det. Før du ved af det, er det ude over hele verden.

– God ide. Jeg havde tænkt på noget i den retning, men jeg har ikke haft tid til at gøre noget ved det.

Grace slog sin kuglepen mod underlæben. – Jeg håber, at jeg kan lave nogle portrætter af nogle af de lokale. Nogle af dem, der kan huske, hvordan julen var før i tiden. Måske damerne i læsekredsen har nogle gode historier. Hvis jeg kan sætte et menneskeligt ansigter på begivenhederne, er der sikkert mange flere, der bliver interesserede.

Hvor var hun professionel. Det var lige det, J.C. havde brug for, men alligevel kunne han ikke lade være med at tænke på kvinden bag det forretningsmæssige ydre. Den kvinde, han ikke havde set i mere end ti år, og som nu pludselig sad her i lille Becketts Run.

– Hvorfor er du her egentlig, Grace? spurgte han.

– Fordi du har brug for hjælp. Hun rejste sig op med notesbogen trykket ind mod brystet som et skjold. – Damerne i læsekredsen siger, at du mere eller mindre har stået for det her helt alene i flere uger.

– Hvornår er du begyndt at hjælpe mig?

– Vi har da altid været venner, J.C., har vi ikke?

Venner. Jo, de havde været venner. Og i et stykke tid meget mere end det. Han savnede hende stadig, selv om han vidste, at det var som at blive kørt over af en damptromle, hvis han igen involverede sig med hende.

Han ville ønske, at han kunne afslå hendes tilbud, for han ville allerhelst holde hende på lang afstand. Han ønskede mere end noget andet, at han kunne slette de minder, der vældede op i ham, hver gang han så hende. Han havde troet, at han var kommet sig over hende, men så kom hun drønende ind i byen i den der fjollede sportsvogn, og alt var ved det gamle.

Han havde overhovedet ikke glemt hende. Og den del af ham, der ønskede hende så langt væk som muligt, blev rendt over ende af den del, der ikke kunne modstå Grace McKinnons overvældende tilstedeværelse. – Du har ret, jeg har været temmelig alene om det her, og jeg har brug for al den hjælp, jeg kan få. Lige siden det der magasin lavede en historie om julefesten, er det bare vokset og vokset.

Hun smilede, og han havde det, som om nogen gav ham en knytnæve i maven. – Jamen, så ser det ud til, at vi to skal arbejde sammen, sagde Grace. – Det håber jeg er i orden med dig.

Han gik helt hen til hende, så han kunne se de gyldne stænk i hendes brune øjne og mærke duften af den fordømte parfume. – Det er helt i orden med mig. Spørgsmålet er, hvordan du har det med det.

Hun stak hagen frem og så stædig ud, som hun altid havde gjort. – Jeg er ikke kommet for at ribbe op i fortiden, J.C. Jeg er bare kommet for at holde jul.

– Og så skal du videre?

– Ja, sådan er det i mit job.

– Nej, sådan er det med dig. Du bliver aldrig det samme sted ret længe, og det bekymrer dig ikke, hvad du lægger bag dig.

Hun rystede på hovedet og så væk. – Det er ikke rigtigt.

– Så må du vise, at du kan holde ud til den bitre ende.

– Ende på hvad?

– På det der nu engang sker her. Du skal ikke stikke af, så snart døren bliver åbnet på klem. Hvad pokker havde han gang i? Var han ved at invitere hende til at fortsætte, hvor de slap engang?

Han burde vide bedre.

Hun så væk, og han vidste, at han havde ramt plet. Grace var ikke kommet for at blive, og det korte øjeblik, hvor han havde mærket duften af hendes parfume og havde følt sig fristet, var forbi. Han skulle holde hovedet koldt og huske, at han var her for at arrangere julefesten. Han måtte prøve at undgå Grace. – Jeg er taknemlig for al den hjælp, jeg kan få, sagde han. – Det betyder virkelig meget for byen. Han vendte sig for at gå.

Hun lagde en hånd på hans arm. – J.C.?

Han så ned på hånden, og hun slap, men han kunne stadig mærke fornemmelsen af hendes berøring længe efter. – Ja?

Endnu et smil for over hendes ansigt, et smil han kun huskede alt for tydeligt. Engang havde hun smilet sådan til ham, og det havde betydet alt for ham. Selv nu kunne han mærke, at hans hjerte slog et ekstra slag. Pokkers også!

– Kunne du ikke tænke dig at overtage læsekredsen for mig. Alle damerne er helt vilde med dig, sagde hun.

Skuffelsen vældede op i ham. Hvornår lærte han det? Grace havde ikke brug for nogen i sit liv, og at komme tæt på hende igen ville være en ren katastrofe.

– Nej, det kan jeg ikke. Jeg har meget andet, jeg skal nå, Grace. Det gætter jeg på, at du også har, så jeg synes, at du skal lade din bedstemor tage sig af læsekredsen. Han tog arket med adresserne til de forskellige aviser og tv-stationer ud af hånden på hende. – Nu jeg tænker nærmere over det, så har jeg ikke brug for din hjælp. Becketts Run har altid klaret sig fint uden dig, og sådan vil det nok også være i fremtiden.

FJERDE KAPITEL
Grace modstod fristelsen til at løbe efter J.C. og fortælle ham, at han kunne gå ad helvede til. Den mand var så utrolig irriterende, og det havde han altid været.
Eller nej, der var engang …
Men det var lang tid siden, og det måtte hun hellere se at glemme i en fart.
Hun stak sin notesbog ned i tasken og gik ud i den klare, kolde vinterdag. Da hun kom ud, så hun J.C. stå og tale i telefon på den anden siden af gaden.
Hvor så han dog godt ud. Han var højere, end hun huskede ham, og mere maskulin, end da de var teenagere. Der var noget næsten rovdyragtigt ved ham som en stor panter, hvor musklerne spillede under huden. Hun blev helt varm i maven, for det rørte ved noget dybt i hende.
Men hun huskede også, hvor ondt det havde gjort, da det var forbi mellem dem. En dør var blevet smækket i, lige da hun var allermest sårbar.
Hun tænkte på noterne i tasken og på den artikel, hun ville skrive. Hun var kun her i Becketts Run i kort tid, så hun måtte skynde sig at få et overblik over julefesten. Men hvis hun virkelig skulle have noget at vide, var hun nødt til at overbevise J.C. om, at hun var den rette til jobbet. Hans tillid til hende var ikke stor, og det forstod hun godt. Hun havde ikke just været den stabile type.
Hun gik over mod ham og anstrengte sig for at smile. Et forretningsmæssigt smil, der skulle signalere, at de sagtens kunne samarbejde. – J.C., har du lige et øjeblik?
Han nikkede og holdt hånden i vejret, mens han fortsatte med at tale.
– Sender du mig ikke lige nummeret, Charles? Så vender jeg tilbage til dig senere. Han tav og rynkede frustreret brynene. – Ja, jeg kommer også med til de møder, men jeg er ikke tilbage på kontoret før efter den første. Firmaet skal nok klare sig uden mig så længe. Efter endnu en pause stadig med rynkede bryn sagde J.C. farvel og stak telefonen i lommen.
– Undskyld, sagde han til Grace.
– Kan de ikke klare sig uden dig?
– Det kan man godt sige. Men de burde ikke ringe, for jeg har taget ferie i denne uge.
– Har du taget ferie her midt om vinteren? Hvorfor ligger du så ikke på en sandstrand med en flot blondine og en kulørt drink?
– Jeg er vist ikke drinkstypen.
Han sagde ikke noget om blondinen, og Grace kunne ikke lade være med stryge hen over sit eget hår. Pokker tage ham, hun var da ligeglad med, om han bedst kunne lide brunetter eller blondiner, eller om han var gift eller single.
Hun var faktisk bedøvende ligeglad.
Alligevel ærgrede hun sig over, at han havde handsker på, så hun ikke kunne se, om han havde ring på eller ej.
– Jeg vil gerne snakke lidt mere med dig om festen, sagde hun. Hun måtte fokusere på det, der kunne bringe hendes karriere på rette kurs igen, for hun ville for alt i verden være ude af Becketts Run, inden resten af familien ankom.
– Som jeg lige sagde, så har jeg ikke brug for din hjælp.
Hun satte hænderne i siden. – Nu skal du ikke være dum, J.C. Lad mig dog hjælpe til. Det her er mit fagområde, og det ved du også godt.
– Hvis du skal have jobbet, er jeg nødt til at være sikker på, at du ikke bare stikker af, fordi der viser sig noget, der er sjovere, et andet sted.
Var det sådan, han så hende? Det lød faktisk fuldstændig som hendes egen mor. Sådan var hun ikke. Eller i hvert fald kun en lille smule. – Jeg bliver til jul, for det har jeg lovet min bedstemor.
J.C. behøvede ikke at vide, at hun havde haft planer om at stikke af, før hendes søstre kom.
– Og du holder altid det, du har lovet din bedstemor, sagde han sarkastisk, for i den bemærkning lå antydningen om, at hun ikke havde holdt det, hun havde lovet ham.
– Jeg bliver til jul, gentog hun. – Og julefesten slutter jo juleaftensdag, så det passer fint.
Deres blikke mødtes et langt øjeblik. – Okay. Han stak hånden i lommen, og tog listen med alle de aviser og tv-stationer, hun skulle kontakte, op og rakte dem til hende.
– Tak. Du kan regne med mig, J.C.
– Kan jeg?
Nu talte de ikke længere om julefest, hvis de overhovedet havde gjort det. Al den smerte, de havde forvoldt hinanden, kom igen op til overfladen. – Ja, J.C., det kan du. Jeg er også blevet voksen. Hun så væk og rømmede sig. – Har du tid til at besvare et par spørgsmål?
Han så på sit ur. Hun havde forventet, at han havde et stor dyrt et, men det var gammel og helt almindeligt. – Jeg skal til et møde, og det er jeg først færdig med sent i aften. Kan vi ringe sammen eller måske mødes i morgen?
Hun lo. – Sig mig engang, er hvert minut af din dag planlagt ned i mindste detalje?
– Ja, hvad er der nu galt i det?
– Sådan er du jo ikke, J.C. Du plejede at stikke af midt i det hele for at tage dig en dukkert. Eller pjække fra skole for at tage til …
– Sådan er jeg ikke længere, Grace.
– Selvfølgelig er du det. Jeg er sikker på, at vildmanden i dig lever endnu. Men hendes latter var tøvende og usikker.
– Sådan var jeg, dengang jeg var en fjollet teenager, men den tid er forbi. Og nu må jeg videre.
– Hvor fanden er den rigtige J.C. Carson blevet af?
– Han er der endnu, Grace. Jeg har altid været sådan her. Så vendte han om og lod hende stå tilbage med en nagende tvivl, om hun overhovedet havde kendt ham rigtigt.
*
J.C. parkerede foran Graces bedstemors hus, mens han for 117. gang spekulerede over, hvad der havde fået ham til at tilbyde at køre Mary til frisøren. Graces bedstemor havde ringet og sagt, at hendes bil var på værksted, så hun ville være glad, hvis han ville køre hende. Han holdt meget af den gamle dame og kunne ikke få sig selv til at sige nej.
Han stod ud ad bilen og gik hen til verandaen. Der lå et tykt lag sne på trappen, så han tog den skovl, der stod ved døren og ryddede en sti. Så gik døren op.
– J.C., Carson, hvad i alverden laver du?
Han snurrede omkring og sendte Mary et stort smil. – Sørger for, at du kan komme til frisøren, mrs. McKinnon.
Hun lo. – Hvis jeg ikke vidste bedre, ville jeg tro, at du var ude efter et stykke af min hjemmebagte chokoladekage.
– Er der hjemmebagt chokoladekage?
Hun smilede og vinkede ham nærmere. – Kom indenfor, så får du et ordentligt stykke.
– Det lyder skønt, mrs. McKinnon. J.C. stillede skovlen fra sig og gav den gamle dame et kys på kinden. Han var kommet så meget i huset som barn, at han næsten hørte til familien. Marys uforbeholdne kærlighed over for sine børnebørn havde været en tiltrængt afveksling fra hans eget hjem.
Hun lagde en hånd på hans kind. – Du er sådan en sød dreng, J.C.
Han lo. – Jeg er vist efterhånden blevet en voksen mand.
Hun vinkede afværgende. – Nej, for mig vil du altid være en dreng. Sammen gik de ind i huset, hvor der duftede af kanel og gran. Ude i køkkenet skar Mary et stort stykke kage og rakte det til J.C.
Han skulle lige til at sætte tænderne i det, da Grace kom ned ad trappen. Hun havde ikke set ham, og hun stoppede et kort øjeblik ved spejlet og rettede på en vildfaren lok. Han følte sig næsten skamfuld ved at stå og stirre på hende, uden at hun vidste det.
Det var kun ganske få gange, han havde set hende med håret hængende løst. Ellers var det altid sat op i hestehale. Første gang havde været, da hun var 12, og de havde klatret i træer. Hendes hår havde hængt fast i en gren, og hun havde hevet hårbåndet ud og var fortsat med at klatre højere op. Hun lignede et vildt barn med de gyldne lokker i et pur om ansigtet.
Anden gang huskede han ikke, hvad de skulle, men hun havde glemt elastikken, og han havde drillet med, at hun lignede en fotomodel med håret hængende løst. Hun havde vredt sagt, at hun aldrig mere ville have det sådan, og han havde ikke set hendes sådan igen, før hun blev 17, og han havde budt hende op til dans i parken. Der havde været sommerfest i Becketts Run, og de havde været ude på date for første gang. Det var først der, han var begyndt at lægge mærke til hende som andet end et lidt vildt barn. Hun var pludselig blevet en ung kvinde, og det havde fået hans hjerte til at slå hurtigere. Han havde stammende spurgt, om hun ville med til festen i parken, og hun var helt undtagelsesvis mødt op i kjole og med håret i en kaskade ned ad ryggen. Så var han solgt.
Hun vendte sig om fra spejlet, og det gik op for hende, at han stod og så på hende. Hun tog sig til håret igen og rynkede vredt brynene. – Hvad laver du her?
– Din bedstemor spurgte, om jeg ikke ville køre hende til frisøren.
– Jeg kører hende.
– Din lille sportsvogn dur ikke til noget i al den sne. Det er meget sikrere med min firhjulstrækker.
– Vær nu sød mod J.C., sagde Mary. – Han har lige skovlet sne i indkørslen.
Hendes skulende blik forvandledes til et smil. – Nå, så du er ude efter chokoladekage, mr. Carson?
Han stillede tallerknen med kage fra sig og tog et skridt frem. I dag havde hun desværre ikke kjole på, men stramme jeans, der afslørede hendes slanke lår og runde hofter. En rød sweater med V-udskæring fremhævede brysterne og den slanke talje, og de højhælede sorte støvler fuldendte indtrykket. – Du skulle jo nødig glide og falde, sagde han.
– Så du stod uden pressemedarbejder?
Spørgsmålet bragte ham tilbage til virkeligheden. Det her var ikke en date i parken, og det ønskede han heller ikke, at det skulle være. Det var arbejde, og det måtte han huske på. Han havde forpligtelser og planer, og dem indgik Grace ikke i.
Hun satte hænderne i siden. – Jeg kan godt klare lidt sne.
– I de der støvler. Det tvivler jeg nu på.
– Jeg behøver ikke en mand til at passe på mig, J.C.
– Det har du nok ret i.
Okay, nu havde Grace gjort ham klart, at hun var en fri fugl, som ikke ønskede at forpligte sig til noget. Den ene gang, han havde haft brug for hende, havde hun ikke været der.
Hvorfor havde hun egentlig ikke været der? Hvorfor var hun bare forsvundet og havde ladet ham stå alene tilbage? Når han nu så på hende, så han bare søde ærlige Grace, og han forstod slet ikke, at det var den samme kvinde, som havde trampet så godt og grundigt på hans følelser.
– Kage? Mary kom med et fad med mere kage. – Lidt chokolade forsøder tilværelsen.
– Ja, det gør det, sagde J.C. og tog endnu et stykke.
Grace valgte et mindre stykke og tog en bid, og J.C. måtte minde sig selv om, at han ikke skulle stå og stirre på hendes lyserøde læber, mens han forestillede sig, at han kyssede chokoladestykkerne på hendes underlæbe væk.
Hun var stadig  den samme, og det havde den bemærkning, hun kom med lige før, bare understreget. De passede ikke sammen, og det der før havde stået imellem dem, var der stadig. Han ville være noget af et fjols, hvis han ikke erkendte det.
Han rømmede sig. – Vi må hellere se at komme af sted.
– Bedste, hvis J.C. kører for dig, behøver jeg vel ikke også at tage med.
– Han sætter mig bare af nede i byen, så du er nødt til også at tage med. Du skal jo sørge for, at Jane ikke farver mit hår helt blåt.
Grace lo. – Okay, så tager jeg med. Men nu er jeg jo ikke ligefrem den bedste at spørge til råds om sådan noget med mode og hår.
Mary insisterede på at give J.C. en plastikbeholder med kage som tak, fordi han havde skovlet sne. – Jeg skal nok sørge for, at der kommer en og tager en tørn i aften, mrs. McKinnon. Han holdt en hånd i vejret. – Og nu skal du ikke sige, at det er for meget. Du er som min egen bedstemor, så du må bare se det, som om dit barnebarn lige giver en hånd.
– Hvor er du altså sød. Hun smilede og strøg ham over kinden, før de gik ud ad døren.
J.C. hjalp Mary ind i bilen og rakte ud for at give Grace en hånd, men hun sad allerede på bagsædet. Han satte sig bag rattet og skruede op for varmen, før han satte bilen i gear og begyndte at køre ned ad gaden. Bag ham sad Grace i sin tykke anorak.
Mens de kørte, roste Mary J.C.s indsats med julepynten i bymidten. Han fandt en parkeringsplads lige foran frisøren, men inden han var kommet ud af bilen, var Grace allerede ude. Det kunne ikke siges tydeligere, hun havde ikke brug for hans hjælp.
Hvorfor kunne han så ikke lade være med at styrte hen og holde døren for hende? Han følte sig som en ivrig skoledreng, og det var pinligt.
– Tak, sagde hun bare og skred ham forbi ind i frisørsalonen.
Han kunne lige ane hendes parfume, da hun strøg forbi, og endnu en gang blev han overrasket over, hvor feminin den var, for han så ikke Grace som den søde, pigede type, nærmere lidt hårdkogt og eventyrlysten. Men der var jo engang, hvor han havde set en anden side af hende. En meget mere … feminin side.
Mary standsede, så snart hun var kommet ind i frisørsalonen. – Av, for pokker, det har jeg fuldstændig svedt ud.
Grace vendte sig om. – Hvad har du glemt, Bedste?
– Det er min tur til at styre bankospillet i kirken her i aften. Der falder brænde ned, hvis jeg ikke er der til tiden.
– Jamen, hvad så med din frisørtid?
– Jamen, der har jeg også kludret i det, for det er først i morgen, ikke sandt, Jane?
– Jo, det er rigtigt, mrs. McKinnon. I morgen klokken ti.
– Gode gud, jeg er ved at være så gammel, at jeg ikke kan huske fra næse til mund. Hun trak frakken sammen om sig og rettede på det tørklæde, hun havde om håret. – Nå, men jeg må hellere se at komme hen i kirken.
– Skal jeg ikke køre dig? spurgte J.C.
– Nej, ikke tale om. Der er ikke ret langt. I to kunne jo gå en tur på Carols og få noget at spise, så kan Walter køre mig hjem. Og så var hun ude ad døren, og J.C. og Grace stod og så overrasket på hinanden.
– Hold da op, sagde Grace, da de kom ud i kulden igen. – Min egen bedstemor leger Kirsten Giftekniv.
J.C. lo. – Det er sikkert i den bedste mening.
– Ja, sådan er det med hende. Men tak for hjælpen, J.C. Hun skulle til at vende sig for at gå, men han stoppede hende ved at lægge en hånd på hendes arm. En kort berøring, der ikke desto mindre tændte en flamme i ham.
– Hvad med at gøre, som hun siger? Jeg er sulten, og det gætter jeg på, at du også er. Jeg burde egentlig spise en frygtelig kyllingegryde hos min tante, men jeg er hellere end gerne fri.
Hun lagde hovedet på skrå. – Bruger du mig nu til at slippe for et familiebesøg?
– Lige netop. Han smilede bredt. – Har du noget imod det? Vi kunne spise på Carols.
– Der har jeg ikke været i en evighed. Er det stadig Carol selv, der står i baren?
– Hver tirsdag og torsdag.
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
  clsElementList=document.getElementsByTagName('div');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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